還阮台灣文學的主體性

--《台灣文學的正名》新冊發表會

什麼是台灣文學? 余光中寫的是台灣文學還是中國文學?

在台灣, 用最通行的漢羅台語文書寫, 竟被批為火星文, 難道台灣人是火星人嗎 ?

在台灣, 台灣文學的主體性竟然得用中國語文書寫! 台灣是中國的殖民地嗎?

台灣文學應該用加法 , 我們同意, 問題是誰在加誰? 以教育部出版 , 算是最進步的《青少年文學讀本》為例 , 新詩入選200 首, 竟然以中國殖民語書寫者佔 95%, 使用台灣語文書寫者僅有 10首, 才佔 5%, 這不是以中國語文為主體「加」上一點點台語文嗎 ? 台灣文學合該以中國語文為主體 , 合該包容中國作家卻排斥台語文作家嗎?

在台灣, 台灣文學系所合該以中國語文書寫的文學為主體, 甚至排斥台語文學嗎?

請還給台灣文學真面貌 ! 請還阮台灣文學主體性!

台灣文學應該正名 : 比照後殖民國家, 如愛爾蘭, 台灣語文作品咱稱為台灣文學 !中國語文作品咱稱為中華台灣文學 

出席:本書共同作者 李勤岸, 蔣為文, 林央敏, 黃勁連, 呂興昌, 陳恒嘉, 方耀乾,蔡金安 (主編)
時間: 3月10日星期五下午 2:00~2:30 

地點::立法院群賢101 會議室 中山南路一號
主辦:  海翁台語文教育協會
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